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LIETUVIŲ K.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
• Nominali darbinė įtampa: DC 5 V
• Nominali darbinė srovė: 600 mA
• Nominali gaminio galia: 3 W
• Maitinimo režimas: įmontuota įkraunama 
1200 mAh ličio jonų baterija arba DC 5 V 
maitinimo šaltinis
• Įkrovimo trukmė: apie 4 val.
• Veikimo trukmė: apie 14 val.
• LED lemputės spalvos temperatūra: 4000 K
• Gaminio dydis: 15x4,7x8,5 cm
• Gaminio svoris: 185 g

GAMINIO SAVYBĖS
• Šviesos jutiklis automatiškai sureguliuoja 
ekrano ryškumą.
• Datos ir laiko perjungimo ekranas
• Pakopomis pritemdoma naktinė lemputė, 
jutiklinis įjungimas ir išjungimas.
• Miegojimo režimas, pakopomis pritemdoma 
naktinė lemputė ir išjungimas nustatytu laiku.
• Žadintuvo funkcija.
• Snaudimo režimas
• 12 / 24 valandų sistema

Naktinės lemputės 
įjungimas/išjungimas

Laikrodžio ekranas
Laikrodžio / žadintuvo 
nustatymas

Mygtukas 
aukštyn

Mygtukas 
žemyn

Micro USB SV

Įkrovimo 
indikatorius

Miegojimo funkcija

Išsaugojimo režimas

Įj.

Išj.



PRIEDAI PAKUOTĖJE
1. 1 USB laidas
2. 1 naudojimo instrukcija

GAMINIO APRAŠYMAS

1. Gaminio įkrovimas

Kad įkrautumėte bateriją, įjunkite USB maitinimo 
laidą į prietaisą su USB maitinimo prievadu, o kitą 
galą įjunkite į maitinimo sąsają. Užsidega 
raudona įkrovimo indikatoriaus lemputė. Iki galo 
įkrovus, lemputė užgesta. Jei ekrane mirksi raidės 
„Lo“, vadinasi gaminio baterijos įkrovos lygis yra 
mažas ir ją reikia nedelsiant įkrauti, kad 
išsikrovus baterijai laikrodis nebūtų nustatytas iš 
naujo.

2. Mygtukų funkcijos:

- Perjungimo jungiklis: jungiklį nustačius padėtyje 
OFF, naktinė lemputė išjungiama, laikrodyje 
įsijungia budėjimo režimas ir neveikia nė vienas 
mygtukas; jungiklį nustačius padėtyje ON, 
ekranas įsijungia, visi mygtukai veikia; jungiklį 
nustačius padėtyje TR, ekranas išjungiamas ir 
įsijungia energijos taupymo režimas.

     Mygtukas: trumpai spustelėjus įjungiama / 
išjungiama naktinė lemputė, ilgiau paspaudus 
pakopomis pritemdoma; TR trumpai paspaudus 
suaktyvinamas ekranas, po 30 sek. skaitmeninis 
ekranas automatiškai išsijungia, paspaudus du 
kartus įjungiama naktinė lemputė.
- M Funkcijos mygtukas: trumpai spustelėjus 
perjungiamas metų, mėnesio, dienos ir laiko 
ekranas.
- S Nustatymo mygtukas: trumpai spustelėjus 
įjungiami žadintuvo nustatymai; paspaudus ir 
palaikius 2 sek., įjungiamas datos nustatymas.
-     Aukštyn: paspauskite ir palaikykite 2 sek., 
kad įjungtumėte 12 / 24 valandų sistemą; 
nustatydami laikrodį, datą ir žadintuvą, trumpai 
spustelėkite šį mygtuką, kad nuosekliai iš lėto 



įvestumėte vertę; jei laikysite nuspaudę, vertę 
įvesite greičiau.
-  Žemyn: trumpai paspauskite šį mygtuką, kad 
nuosekliai iš lėto sumažintumėte vertę; jei 
laikysite nuspaudę, vertę sumažinsite greičiau.

3. Funkcijų nustatymas

- Laiko  nustatymas: palaikykite 2 sek. nuspaudę 
S mygtuką ir išgirdę spragtelėjimą atidarykite 
datos nustatymo funkciją. Atidarius nustatymo 
sąsają, mirksi metus žymintis skaičius.     ir 
mygtukais sureguliuokite skaičių. Sureguliavę 
paspauskite mygtuką S, kad išsaugotumėte 
mėnesį / dieną / valandas / minutes.
Baigę nustatyti, trumpai paspauskite mygtuką S, 
kad uždarytumėte nustatymo režimą. Jei 10 sek. 
neatliekami jokie veiksmai, sistema nustatytų 
sąsają išjungia.
- Žadintuvo nustatymas: paspauskite mygtuką S, 
kad atsidarytų oFR1 (toliau spauskite, kad 
pasirinktumėte oFR2, oFR3. RI, R2, R3 žymi tris 
žadintuvo grupes; oF nurodo, kad žadintuvas yra 
išjungtas. Paspauskite mygtuką     , kad 
įjungtumėte onR1 ekraną. Tuo metu įsijungia 
žadintuvas). Ties būsena 2 sek. palaikykite 
nuspaudę mygtuką S, kad pasigirstų 
spragtelėjimas, o po to įjunkite žadintuvo 
nustatymą. Pirmiausia įveskite laiką, skaičiuos 
nustatydami mygtukais      ir    . Dar kartą 
paspauskite mygtuką S, kad pereitumėte prie 
minučių nustatymo. Baigę nustatyti, paspauskite 
mygtuką S, kad uždarytumėte nustatymus. 
Suskambėjus žadintuvui, palieskite bet kurį 
mygtuką, kad išjungtumėte.
Žadintuvas skamba 1 minutę ir jei neatliekamas 
joks veiksmas, automatiškai 10 minučių įsijungia 
snaudimo režimas. Jei įjungtas snaudimo 
režimas, paspauskite bet kurį mygtuką ir jis 
išsijungs. Pasibaigus snaudimo laikui, žadintuvas 
vėl suskamba. Paspauskite bet kurį mygtuką, kad 
žadintuvą išjungtumėte. Po 3 kartų jis 
automatiškai išjungiamas.



- Naktinio apšvietimo nustatymas: trumpai 
spustelėkite mygtuką     , kad naktinę lemputę 
įjungtumėte / išjungtumėte. Jei šviečia, 
paspauskite ir palaikykite mygtuką    , kad 
sureguliuotumėte ryškumą. Kaskart įjungus 
apšvietimą, įjungiamas paskutinį kartą 
nustatytas ryškumas.
- Valandų sistemos nustatymas: numatytoji 
valandų sistema yra 24 valandos. Laiko 
nustatymo sąsajoje palaikykite nuspaudę 
mygtuką     , kad įjungtumėte valandų 
nustatymą ir po to trumpai spustelėkite 
mygtuką     , kad 12 valandų sistemą 
pakeistumėte 24 valandų sistema.
- Palaikykite nuspaudę mygtuką M, kad 
įjungtumėte miegojimo režimą. Lemputė 2 
kartus sumirksi parodydama, kad įjungiamas 
miegojimo režimas. Miegojimo režime naktinė 
lemputė iš lėto pritemdoma, kol išsijungia. 
Miegojimo režimas trukmė yra apie 30 minučių. 
Jei dar kartą palaikysite nuspaudę M mygtuką, 
dar kartą įjungsite miegojimo režimą ir naktinė 
lemputė bus išjungta.

PRIEMONĖS IR SAUGUMAS

1. Gaminys yra skirtas naudoti patalpose.
2. Maitinimo jungiklį išjunkite, jei neketinate 
naudoti ilgesnį laiką.
3. Įsitikinkite, kad aplinkui nėra stiprių 
elektromagnetinių trukdžių, priešingu atveju 
apšvietimas gali įsijungti arba išsijungti.
4. Šiame gaminyje yra įkraunama ličio jonų 
baterija. Ją šalindami neterškite aplinkos. 
Atliekas rūšiuokite.
5. Šio lempos šviesos šaltinis nekeičiamas, todėl 
pasibaigus tarnavimo laikui, lempą reikia 
pakeisti.
6. Jei stalo posvyrio kampas didesnis nei 6 
laipsniai, gaminys gali nukristi.



2014 m. dviejų dizainerių įkurta „Mobility On 
Board“ įmonė kuria pažangius gaminius 
išmaniesiems telefonams ir planšetiniams 
kompiuteriams.
MOB siūlo platų garsiakalbių, atsarginių baterijų ir 
laidų pasirinkimą. Įmonės patirtis ryšio ir 
naujausiose išmaniųjų telefonų technologijose 
leido užimti pirmąsias vietas mobilumo rinkoje.

Visus mūsų gaminius rasite

Sekite mus socialiniuose tinkluose

MOB patvirtina, kad visi gaminiai atitinka 
Europos ir tarptautinius standartus. 
Visus mūsų sertifikatus galite rasti mūsų 
svetainėje www.mob.paris

MOB, visos teisės saugomos.
Pristatyti gaminiai
Sukurta Paryžiuje, pagaminta Kinijoje 
Adresas: 89 Route de la Reine, 92100 
Boulogne-Billancourt, Prancūzija
• Šio gaminio nešalinkite kartu su buitinėmis 
atliekomis. Kad apsaugotumėte aplinką, bateriją 
šalinkite pagal galiojančius įstatymus.
• Nepalikite šio gaminio aukštoje temperatūroje 
arba tiesioginiuose saulės spinduliuose, jos 
neišmontuokite ir nemeskite į ugnį. Nedeginkite.
• Šis gaminys nėra žaislas.



LATVIEŠU 

TEHNISKAIS RAKSTUROJUMS
• Nominālais darba spriegums: DCSV
• Nominālā darba strāva: 600 mA 
• Produkta nominālā jauda: 3W
• Barošanas režīms: iebūvēta uzlādējama 
1200 mAh litija baterija vai izmantojot 
līdzstrāvas strāvu
• Uzlādes laiks: aptuveni 4 stundas
• Darbības laiks: aptuveni 14 stundas
• LED lampas krāsu temperatūra: 4000K
• Produkta izmērs: 15x4.7x8.5cm
• Produkta svars 185g

PRODUKTA ĪPAŠĪBAS
• Gaismas sensors automātiski pielāgo 
displeja spilgtumu
• Datuma un laika pārslēgšanas displejs 
Bezpakāpju nakts lampiņas pakāpeniska 
aptumšošana, Kapacitatīvais 
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
• Miega režīms, nakts lampiņas pakāpeniski 
aptumst un izslēdzas noteiktā laikā
• Modinātāja funkcija
• Snaudas režīms
• 12/24H stundu sistēma

Nakts lampiņas 

Ieslēgšana/izslēgšana 
Pilksteņa/modinātāja 
iestatījumi

Pulksteņa 
displejs

Poga uz leju

Micro usb
5 V

Uzlādes 
indikators

Miega funkcija

Saglabāšanas 
režīms

Off
On



IEPAKOJUMA PIEDERUMI
1. USB kabelis x 1
2. Lietošanas instrukcija x 1

PRODUKTA APRAKSTS

1. Produkta uzlāde:

Ievietojiet USB barošanas kabeli ierīcē ar USB 
barošanas izejas portu un otru galu ievietojiet 
barošanas ieejas saskarnē, lai uzlādētu produkta 
akumulatoru. Sarkanā uzlādes indikatora 
indikatora lampiņa ir ieslēgta, un indikatora 
lampiņa ir izslēgta, kad tas ir pilnībā uzlādēts. 
Kad displejā mirgo burti "Lo", tas norāda, ka 
izstrādājumam ir zems enerģijas līmenis un tas ir 
nekavējoties jāuzlādē, lai novērstu pulksteņa 
atiestatīšanu akumulatora enerģijas patēriņa dēļ.

2. Pogas funkcija:

- Pārslēgšanas slēdzis: kad slēdzis ir pagriezts uz 
"OFF", nakts apgaismojums ir izslēgts, pulkstenis 
pāriet gaidīšanas režīmā, visas pogas nedarbojas; 
kad slēdzis ir pagriezts uz "ON", displeja ekrāns ir 
ieslēgts un visas pogas ir darbspējīgas; kad 
slēdzis ir pagriezts uz "TR", displeja ekrāns ir 
izslēgts un pāriet enerģijas taupīšanas režīmā.

     Poga: Īss pieskāriens, lai ieslēgtu/izslēgtu 
nakts apgaismojumu, ilgstošs pieskāriens, 
vienmērīga gaismas samazināšana; "TR" 
pārslēgšana, īss pieskāriens pogai pamodina 
displeja ekrānu, pēc 30 sekundēm digitālais 
ekrāns automātiski izslēdzas, nepārtraukts 
pieskāriens divas reizes, lai ieslēgtu nakts 
apgaismojumu.
- M Funkcijas poga: īsi nospiediet, lai pārslēgtu 
"gada-mēneša dienas-laika" displeju.
- S Iestatīšanas poga: īsi nospiediet, lai ievadītu 
modinātāja iestatījumu; nospiediet un pieturiet 
2s, lai ievadītu datuma iestatījumu.
-     Uz augšu: nospiediet un turiet nospiestu 2 
sekundes, lai pārslēgtu 72 / 24h stundu sistēmu: 



Iestatot pulksteni, datumu un modinātāju, īsi 
nospiediet šo pogu, lai pakāpeniski pievienotu 
vērtību, bet pieturiet šo pogu, lai ātri pievienotu 
vērtību.
-    Uz leju: Īsi nospiediet šo pogu, lai soli pa 
solim samazinātu vērtību, un pieturiet šo pogu, 
lai ātri samazinātu vērtību.

3. Funkciju iestatīšana:

- Laika iestatījumi: Uz 2 sekundēm pieturiet pogu 
"S" un pēc skaņas signāla ieslēdziet datuma 
iestatīšanas funkciju. Pēc iestatījumu interfeisa 
ievadīšanas mirgo cipars, kas norāda "gadu". 
Noregulējiet skaitli, izmantojot "   " un "    " pogu. 
Pēc regulēšanas īsi nospiediet pogu "S", lai secīgi 
ievadītu regulēšanu "mēnesis/diena/stunda/ 
minūte", un regulējiet tāpat kā iepriekšējā solī.
Pēc iestatīšanas īsi nospiediet pogu "S", lai izietu 
no iestatīšanas režīma. Ja iestatīšanas laikā 10 
sekundes netiek veiktas nekādas darbības, 
sistēma pārtrauks iestatīšanu.

- Modinātāja iestatīšana: vienreiz nospiediet pogu 
"S", lai parādītu oFRl (turpiniet nospiest, lai 
izvēlētos oFR2, oFR3. Rl, R2, R3 ir trīs modinātāja 
pulksteņa grupas, oF norāda, ka modinātājs ir 
izslēgts, nospiediet pogu "   " , lai pārslēgtos uz 
displeju "onRl", tikmēr modinātājs ieslēdzas). 
Stāvoklī pieturiet pogu "S" uz 2 sekundēm, lai 
izdzirdētu skaņu un ievadītu modinātāja 
iestatījumu. Vispirms ievadiet iestatījumu "laiks", 
pielāgojiet skaitli, izmantojot pogas "   " un "    ", 
vēlreiz nospiediet pogu "S", lai pārslēgtos uz 
iestatījumu "minūtes", un pēc iestatīšanas 
pabeigšanas nospiediet pogu "S", lai izietu. Kad 
modinātājs zvana, pieskarieties jebkurai pogai, lai 
izslēgtu modinātāju

Modinātāja signāls skanēs 1 minūti, un, ja nekas 
nenotiks, tas automātiski tiks atlikts uz 10 
minūtēm. Nospiediet jebkuru pogu "atlikšanas" 
laikā, lai izslēgtu "atlikšanu". 



Kad "atlikšanas" laiks būs beidzies, modinātājs 
atkal atskanēs, pēc tam nospiediet jebkuru pogu, 
lai izslēgtu modinātāju. Pēc 3 reizēm atlikšanas 
režīmā tas izslēdzas automātiski.
- Nakts lampiņas iestatījums: Īsi nospiediet "    " 
pogu, lai ieslēgtu/izslēgtu nakts apgaismojumu. 
Kad gaisma ir ieslēgta, nospiediet un turiet "    " 
pogu, lai regulētu spilgtumu. Katru reizi, kad 
ieslēdzat gaismu, tiks saglabāts pēdējās 
izslēgšanas reizes spilgtums.
- Stundu sistēmas iestatījums: noklusējuma 
iestatījums ir 24 stundu sistēma. Laika rādīšanas 
režīmā ilgi nospiediet pogu "   ", lai ievadītu 
stundu sistēmas iestatījumu, un īsi nospiediet 
pogu "   ", lai pārslēgtu 72h / 24h stundu sistēmu.
- Ilgi nospiediet pogu "M", lai pārslēgtos miega 
režīmā. Gaisma 2 reizes mirgo, aicinot pāriet 
miega režīmā. Miega režīmā nakts lampa lēnām 
samazina spilgtumu, līdz tā tiek izslēgta, un 
miega režīms ilgst aptuveni 30 minūtes. Ja vēlreiz 
ilgi nospiedīsiet pogu "M", atkal pāriesiet miega 
režīmā, līdz laiks beigsies, un nakts lampiņa tiks 
izslēgta.

DROŠĪBA UN DROŠUMS

1. Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai tikai 
telpās.
2. Ja tas netiek lietots ilgu laiku, pārslēdziet 
strāvas slēdzi izslēgtā stāvoklī.
3. Lūdzu, pārliecinieties, ka produkts nerada 
elektromagnētiskos traucējumus, pretējā 
gadījumā tas var ieslēgt vai izslēgt gaismas.
4. Šajā izstrādājumā ir iebūvēta uzlādējama litija 
baterija, lūdzu, neizmantojot to, nepiesārņojiet 
vidi un mēģiniet pēc iespējas vairāk klasificēt un 
pārstrādāt atkritumus.
5. Šīs lampas gaismas avots nav nomaināms, kad 
gaismas avots beidzas, jānomaina visa lampa.
6. Produkts visticamāk nokritīs, ja galda slīpums 
pārsniedz 6 grādus.



Mobility on Board 2014. gadā dibināja 2 dizaineri 
un uzņēmums izstrādā augsto tehnoloģiju 
patērētāju produktus viedtālruņiem un planšetēm.
Kā liecina tā nosaukums, zīmola koncepcijas 
pamatā ir mobilitāte.

MOB piedāvā plašu skaļruņu, rezerves bateriju un 
kabeļu klāstu. Zīmola specializācija ir 
savienojamība un jaunās viedtālruņu tehnoloģijas, 
kas padara MOB par jaunu spēlētāju tirgū.

Uzziniet vairāk par mūsu izstrādājumiem
www.mob.paris

Sekojiet mums sociālajos tīklos

MOB apstiprina, ka visi tās izstrādājumi 
atbilst Eiropas un starptautiskajiem 
standartiem.
Visus mūsu sertifikātus atradīsiet mūsu 
vietnē www.mob.paris
MOB visas tiesības ir aizsargātas.
Pārsūtīti izstrādājumi
Dizains radīts Parīzē un samontēts Ķīnā
Adrese: 89 Route de la Reine, 92100 
Boulgne-Bilancourt, Francija

• Neizmetiet bateriju sadzīves atkritumos. Lai 
aizsargātu vidi, izmetiet bateriju saskaņā ar 
spēkā esošajiem noteikumiem.
• Nepakļaujiet bateriju augstas temperatūras vai 
tiešu saules staru iedarbībai, neizjauciet to un 
nemetiet to ugunī. Nededziniet to.
• Šis izstrādājums nav rotaļlieta.



EESTI

TEHNILISED OMADUSED
• Nimi-tööpinge: alalisvool 5 V
• Nimi-töövool: 600 mA
• Toote nimivõimsus: 3 W
• Toiteallikas: sisseehitatud 1200 mAh 
liitiumaku või 5 V alalisvoolu ühendus
• Laadimisaeg: umbes 4 tundi
• Tööaeg: umbes 14 tundi
• LED-lambi värvitemperatuur: 4000 K
• Toote mõõtmed: 15 x 4,7 x 8,5 cm
• Toote kaal: 185 g

TOOTE OMADUSED
• Valgusandur reguleerib automaatselt 
ekraani heledust 
• Ekraanil vahelduvad kuupäev ja kellaaeg
• Sujuvalt hämarduv öölamp, 
mahtuvus-puutetundlik lambinupp
• Unerežiim: öölamp hämardub järk-järgult 
ja lülitub kindlal ajal välja
• Äratuse funktsioon
• Äratuse edasilükkamise režiim
• 12/24 tunni formaat

Öölambi nupp

Kella tabloo
Kella/äratuse 
seadmine

Üles nupp

Alla nupp

Mikro-USB, 
5 V

Laadimise 
märgutuli

Unerežiim

Salvestusrežiim

Väljas
Sees



TARVIKUD PAKENDIS
1. USB-kaabel x1.
2. Kasutusjuhend x1.

TOOTEKIRJELDUS

1. Toote laadimine

Toote aku laadimiseks ühendage USB-toitekaabli 
üks ots USB-toite väljundpessa ja toitekaabli 
teine ots seadme sisendpessa. Punane laadimise 
märgutuli põleb ja kui aku saab täielikult laetud, 
siis märgutuli kustub. Kui ekraanil vilgub kiri „Lo“, 
siis on toote akulaeng madal ja seda tuleb kohe 
laadida, et aku tühjenemise tõttu kella seadistus 
ei tühistuks.

2. Nuppude funktsioonid

- Toitelüliti: kui lüliti on seatud asendisse „OFF“, 
on öövalgus välja lülitatud, kell lülitub ooterežiimi 
ja ükski nupp ei tööta; kui lüliti on asendis „ON“, 
on kella tabloo sisse lülitatud ja kõik nupud on 
kasutatavad; kui lüliti seatakse asendisse „TR“, 
lülitub kella tabloo välja ja kell lülitub 
energiasäästurežiimi.

     Lambi nupp: lühikese puutega öövalguse 
sisse-/väljalülitamine, pika puutega sujuv 
hämardamine - TR nupp: lühikese puutega äratab 
kellatabloo, 30 sekundi pärast kustub digitaalne 
tabloo automaatselt, öövalguse sisselülitamiseks 
puudutage kaks korda pikalt.
- M (funktsiooninupp): lühike vajutus, et 
vahetada tablool „aasta-kuu päev-kellaaeg“ kuva.
- S (seadistusnupp): lühike vajutus äratuse 
seadmise alustamiseks; pikk 2 s vajutus 
kuupäeva ja kellaaja seadmise alustamiseks.
-     Üles nupp: vajutage ja hoidke 2 sekundit all, 
et vahetada 12/24 tunni formaati; kella, 
kuupäeva ja äratuse seadmisel vajutage seda 
nuppu lühidalt, et suurendada väärtust ühekaupa, 
või pikalt, et suurendada väärtust kiiresti.



-    Alla nupp: vajutage seda nuppu lühidalt, et 
vähendada väärtust ühekaupa, või pikalt, et 
vähendada väärtust kiiresti.

3. Funktsioonide seadistamine

- Kellaaja seadmine: vajutage 2 sekundit nuppu 
S ja pärast „tiksu“ heli algab kuupäeva seadmine. 
Seejärel vilgub aastat näitav number. Muutke selle 
väärtust üles-     ja alla-    nupu abil. Pärast 
seadmist vajutage lühidalt nuppu S, et alustada 
järjest kuu/päeva/tunni/minuti seadmist, 
kusjuures seadmine ise toimub samamoodi nagu 
aasta seadmine.
Lõpuks vajutage seadistusrežiimist väljumiseks 
korraks nuppu S. Kui seadistuse ajal 10 sekundi 
jooksul ühtegi toimingut ei tehta, väljub süsteem 
ise sellest režiimist. 
- Äratuse seadmine: vajutage üks kord nuppu S, 
et tabloole ilmuks tekst „oFR1“ (jätkake 
vajutamist, et valida „oFR2“, „oFR3“. „R1“, „R2“ 
ja „R3“ tähistavad kolme äratuste rühma ja „oF“ 
näitab, et äratus on välja lülitatud. Vajutage üles 
nuppu    , et tabloole ilmuks kuva „onR1“. Sellega 
käivitub ka äratuskell). Põhikuval vajutage 2 
sekundit nuppu S, kuni kostub „tiksu“ heli, et 
siseneda äratuskella seadistusse. Esmalt seadke 
paika tund, muutes selle väärtust üles-    ja alla- 
    nupu abil, seejärel vajutage uuesti nuppu S, 
et lülituda minutite seadmisele, ja äratuse 
seadmise lõppedes vajutage nuppu S, et sellest 
režiimist väljuda. Kui äratus heliseb, puudutage 
selle väljalülitamiseks mis tahes nuppu.

Äratus heliseb 1 minuti. Kui midagi ei juhtu, 
lülitub see automaatselt 10 minutiks 
edasilükkamisrežiimi. Vajutage edasilükkamise 
ooteajal mis tahes nuppu, et edasilükkamine 
tühistada. Pärast edasilükkamise ooteaja lõppu 
heliseb äratus uuesti – vajutage äratuse välja- 
lülitamiseks mis tahes nuppu. Pärast kolmandat 
edasilükkamist lülitub äratus automaatselt välja.



- Öövalgustuse seadistus: vajutage lühidalt 
lambinuppu     , et öövalgus sisse-/väljalülitada. 
Kui öövalgus on sisse lülitatud, vajutage ja 
hoidke seda     nuppu all, et heledust 
reguleerida. Iga kord, kui valgus sisse lülitub, 
taastub eredus, mis oli valitud eelmise 
väljalülitamise ajal.
- Tundide formaadi seadistamine: vaikimisi on 
valitud 24-tunnine süsteem. Vajutage kellaaja 
kuvamise olekus pikalt üles-     nuppu, et 
siseneda tundide formaadi seadistusse, ja 
seejärel vajutage 12 h / 24 h süsteemi vahel 
valimiseks lühidalt üles-     nuppu.
- Unerežiimi sisenemiseks vajutage pikalt nuppu 
M: tuli vilgub kaks korda, et märkida unerežiimi 
sisenemist. Unerežiimis hämardub öövalgus 
aeglaselt kuni väljalülitumiseni ja unerežiimi aeg 
on umbes 30 minutit. Kui vajutate uuesti pikalt 
nuppu M, lülitub kell uuesti unerežiimi, kuni see 
aeg saab läbi, ja öövalgus kustub.

ETTEVAATUSABINÕUD

1. See toode on mõeldud kasutamiseks ainult 
siseruumides.
2. Lülitage toitelüliti asendisse „OFF“, kui toodet 
pikka aega ei kasutata.
3. Veenduge, et toode ei oleks tugevate elektro- 
magnetiliste häirete piirkonnas, muidu võivad 
tuled ise sisse või välja lülituda.
4. Sellel tootel on sisseehitatud liitiumaku. Ärge 
saastake keskkonda, kui toodet enam ei 
kasutata, ning püüdke sellest võimalikult palju 
taaskasutada.
5. Selle lambi valgusallikas ei ole vahetatav. Kui 
valgusallikas jõuab oma eluea lõpuni, tuleb kogu 
lamp välja vahetada.
6. Toode kukub tõenäoliselt ümber, kui see 
pannakse lauale, mille kalle on üle 6 kraadi.



2014. aastal kahe disaineri poolt asutatud 
Mobility On Board disainib kõrgtehnoloogilisi 
tarbekaupu nutitelefonidele ja tahvelarvutitele.
MOB pakub laias valikus kõlareid, varupatareisid 
ja kaableid. Firma teadmised ühenduvuse ja 
nutitelefonidega seotud uute tehnoloogiate vallas 
on teinud MOB-ist mobiilsideturul uue tegija.

Leidke kõik meie tooted aadressilt

Jälgige meid sotsiaalvõrgustikes:

Mob kinnitab, et kõik tema tooted 
vastavad Euroopa ja rahvusvahelistele 
standarditele. Kõik meie sertifikaadid 
leiate meie veebisaidilt: www.mob.paris

Mob: kõik õigused kaitstud
Väikesetiraažilised tooted
Projekteeritud Pariisis ja kokku pandud 
Hiinas. 
Aadress: 89 Route de la Reine, 92100 
Boulogne-Billancourt, Prantsusmaa
• Ärge visake seda toodet olmejäätmete hulka. 
Keskkonna säästmiseks kõrvaldage aku vastavalt 
kehtivatele eeskirjadele.
• Ärge jätke seda toodet kõrge temperatuuri või 
otsese päikesevalguse kätte, ärge võtke seda 
lahti ega visake tulle. Ärge põletage seda.
• See toode ei ole mänguasi.



SUOMI

TEKNISET TIEDOT
• Nimellinen käyttöjännite: DC 5 V
• Nimelliskäyttövirta: 600 mA
• Tuotteen nimellisteho: 3 W
• Virtalähde: sisäänrakennettu 1 200 mAh 
litiumakku tai DC 5 V käyttövirta
• Latausaika: noin 4 tuntia
• Toiminta-aika: noin 14 tuntia
• LED-valon värilämpötila: 4 000 K
• Tuotteen koko: 15 x 4,7 x 8,5 cm
• Tuotteen paino: 185 g

TUOTTEEN OMINAISUUDET
• Valoisuusanturi säätää näytön kirkkautta 
automaattisesti
• Päivämäärän ja kellonajan näyttö
• Portaattomasti himmenevä yövalo, 
kapasitiivinen virtapainike
• Unitila: yövalo himmenee vähitellen ja 
sammuu määritettynä aikana
• Hälytystoiminto
• Torkkutoiminto
• 12/24 tunnin kello

Yövalo päälle/pois

Kellonäyttö
Kellon/herätyksen 
asetus

Ylös-painike

Alas-painike

Micro-USB 5 V

Latausilmaisin

Torkkutoiminto

Virransäästö

Pois päältä
Päällä



PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
1. USB-kaapeli x 1
2. Käyttöohje x 1

TUOTTEEN KUVAUS

1. Tuotteen lataaminen:

Liitä USB-virtajohto laitteeseen, jossa on USB- 
virtalähtö, ja liitä toinen pää virransyöttöliitäntään 
tuotteen akun lataamiseksi. Punainen latauksen 
merkkivalo palaa, ja merkkivalo sammuu, kun 
lataus on valmis. Kun näytössä vilkkuu teksti ”Lo”, 
se osoittaa, että tuotteen virta on vähissä ja akku 
on ladattava välittömästi, jotta kello ei nollaudu 
akun tyhjenemisen vuoksi.

2. Painikkeiden toiminta:

- Vaihtokytkin: kun kytkin laitetaan asentoon OFF, 
yövalo sammuu ja kello siirtyy valmiustilaan. 
Painikkeet eivät ole käytössä. Kun kytkin laitetaan 
asentoon ON, näyttö kytketään päälle ja kaikki 
painikkeet ovat käytettävissä. Kun kytkin on 
asennossa TR, näyttö on pois päältä virran 
säästämiseksi.

    -painike: Lyhyt kosketus: kytke yövalo 
päälle/pois päältä, pitkä kosketus: portaaton 
himmennys. Kun vaihtokytkin on TR-asennossa, 
lyhyt kosketus herättää näytön 30 sekunniksi. 
Kosketa kahdesti yövalon kytkemiseksi päälle.
- M-toimintopainike: lyhyt painallus selaa näyttöä 
järjestyksessä vuosi-kuukausi, päivä-aika.
- S-asetuspainike: paina lyhyesti siirtyäksesi 
hälytysasetuksiin. Pidä painettuna kaksi sekuntia 
siirtyäksesi kellon asetuksiin.
-     -ylös: pidä painettuna kaksi sekuntia 
vaihtaaksesi kellon muotoa välillä 12/24 tuntia. Kun 
asetat aikaa, päiväystä ja hälytystä, lyhyt painallus 
lisää arvoa ja pitkä painallus lisää arvoa nopeasti.



-   -alas: Paina painiketta lyhyesti alentaaksesi 
arvoa ja pidä painettuna alentaaksesi arvoa 
nopeasti.

3. Toimintoasetukset:

- Ajan asetus: Paina S-painiketta kaksi sekuntia 
siirtyäksesi päivämäärän asetustoimintoon, kun 
kuulet äänimerkin. Kun olet siirtynyt asetuksiin, 
vuosia osoittava numero vilkkuu. Säädä arvoa    - 
ja    -painikkeilla. Asettamisen jälkeen paina 
lyhyesti S-painiketta siirtyäksesi kuukauden, 
päivän, tunnin ja minuutin asetukseen. Muuta 
arvoa yllä kuvatulla tavalla.
Poistu asetustilasta painamalla lyhyesti 
S-painiketta. Jos et tee asetuksissa muutoksia 
10 sekuntiin, kello poistuu asetuksista.
- Herätyskellon asetus: Paina S-painiketta 
kerran, jolloin näyttöön tulee teksti oFR1 (jatka 
painamista valitaksesi oFR2 tai oFR3. R1, R2 ja 
R3 edustavat kolmea herätyskellon ryhmää. oF 
osoittaa, että herätyskello on pois päältä. Paina
    -painiketta vaihtaaksesi herätyskellon tilaksi 
onR1, jolloin herätyskello on käytössä). Paina 
S-painiketta kahden sekunnin ajan, kunnes 
kuulet äänimerkin, siirtyäksesi herätyskellon 
asetukseen. Siirry ensin aika-asetukseen. Säädä 
arvoa painikkeilla     ja    . Paina S-painiketta 
uudelleen siirtyäksesi minuuttien asetukseen ja 
paina S-painiketta poistuaksesi asetuksista. Kun 
herätys soi, sammuta se koskettamalla mitä 
tahansa painiketta.

Herätys soi yhden minuutin ajan, ja jos mitään 
painiketta ei paineta, herätys siirtyy torkkutilaan 
10 minuutiksi. Paina mitä tahansa painiketta 
torkkutilan aikana kytkeäksesi torkkutilan pois 
päältä. Kun torkkuaika on päättynyt, herätys soi 
uudelleen. Sammuta herätys painamalla mitä 
tahansa painiketta. Kun herätys on ollut kolme 
kertaa torkkutilassa, se sammuu automaattisesti.



- Yövalon asetus: Paina lyhyesti     -painiketta 
kytkeäksesi päälle/pois yövalon. Kun valon on 
päällä, säädä sen kirkkautta pitämällä 
painiketta painettuna. Aina kun sytytät valon, 
sen kirkkaus on sama kuin edellisellä kerralla.
- Tuntien asetus: oletusarvo on 24 tunnin kello. 
Paina pitkään     -painiketta kellonajan 
näyttötilassa siirtyäksesi tuntien asetuksiin ja 
paina lyhyesti     -painiketta vaihtaaksesi 12 ja 
24 tunnin kellon välillä.
- Paina pitkään M-painiketta siirtyäksesi 
unitilaan. Valo vilkkuu kahdesti. Unitilassa 
yövalo himmenee hitaasti, kunnes se 
sammutetaan. Unitilan kesto on noin 30 
minuuttia. Jos painat uudelleen pitkään 
M-painiketta, siirryt uudelleen unitilaan, kunnes 
se päättyy, ja yövalo sammuu.

TOIMENPITEET JA TURVALLISUUS

1. Tämä tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
2. Kytke virtakytkin OFF-asentoon, jos laitetta ei 
käytetä pitkään aikaan.
3. Varmista, ettei tuote altistu voimakkaille 
sähkömagneettisille häiriöille, muutoin valo voi 
syttyä ja sammua.
4. Tuotteessa on sisäänrakennettu litiumakku. 
Älä saastuta ympäristöä, vaan kierrätä loppuun 
käytetty tuote asianmukaisesti.
5. Valonlähdettä ei voi vaihtaa. Kun valonlähde 
on kulunut loppuun, koko tuote on vaihdettava.
6. Tuote todennäköisesti kaatuu, jos se 
asetetaan pinnalle, jonka kallistus on yli 6 
astetta.



Mobility On Board on kahden suunnittelijan vuonna 
2014 perustama yritys, joka suunnittelee 
älypuhelimiin ja tabletteihin tarkoitettuja korkean 
teknologian kuluttajatuotteita.
MOB tarjoaa laajan valikoiman kaiuttimia, 
varavirtalähteitä ja kaapeleita. MOBin 
asiantuntemus älypuhelimiin liittyvissä liitettävyys- 
ja uusissa teknologioissa on nostanut MOBin 
uudeksi toimijaksi mobiililaitemarkkinoilla.

Löydät kaikki tuotteemme osoitteesta

Seuraa meitä sosiaalisessa mediassa

Mob vahvistaa, että kaikki sen tuotteet 
ovat eurooppalaisten ja kansainvälisten 
standardien mukaisia. Löydät kaikki 
todistuksemme verkkosivuiltamme 
www.mob.paris

Mob. Kaikki oikeudet pidätetään.
Tuotteet
Suunniteltu Pariisissa ja koottu Kiinassa 
Osoite: 89 Route de la Reine, 92100 
Boulogne-Billancourt, Ranska

• Älä hävitä tätä tuotetta kotitalousjätteen 
mukana. Ympäristön suojelemiseksi hävitä akku 
voimassa olevien määräysten mukaisesti.
• Älä altista tätä tuotetta korkeille lämpötiloille 
tai suoralle auringonvalolle, älä pura sitä tai heitä 
sitä tuleen. Älä polta sitä
• Tämä tuote ei ole lelu



SVENSKA

TEKNISKA DATA
• Nominell driftspänning: 5 V likström
• Nominell driftström: 600 mA
• Produktens nominella effekt: 3 W
• Strömförsörjningsmetod: inbyggt 
laddningsbart litiumbatteri 1200 mAh eller 5 V 
likström
• Laddningstid: omkring 4 timmar
• Drifttid: omkring 14 timmar
• Färgtemperatur LED-lampa: 4000 K
• Produktens dimensioner: 15 x 4,7 x 8,5 cm
• Produktens vikt: 185 g

PRODUKTEGENSKAPER
• Ljussensorer justerar automatiskt displayens 
ljusstyrka
• Display som växlar mellan datum och tid
• Steglös dimning av nattlampa, kapacitiv touch 
på/av
• Sömnläge, nattlampan dimmas successivt och 
stängs av vid en bestämd tid
• Alarmfunktion
• Snooze-läge
• 12 / 24-timmarssystem

Nattlampa på/av

Digital skärm
Inställning 
klocka/alarm

Upp-knapp

Ner-knapp

Mikro USB 
5 V

Laddnings-
indikator

Sömnfunktion

Sparläge

Av
På



MEDFÖLJANDE TILLBEHÖR
1. USB-kabel 1 st.
2. Bruksanvisning 1 st.

PRODUKTBESKRIVNING
1. Ladda produkten:

Sätt i USB-strömkabeln i enhetens 
USB-strömutgångsport och sätt i den andra ändan 
i strömingångsgränssnittet för att ladda produktens 
batteri. Den röda laddningsindikatorlampan är tänd 
och indikatorlampan släcks när den är fulladdad. 
När bokstäverna ”Lo” blinkar på displayen betyder 
det att produkten börjar bli urladdad och 
omedelbart behöver laddas för att undvika att 
klockan återställs på grund av förbrukningen av 
batteriets ström.

2. Knappfunktion:

-  Skjutströmbrytare: när strömbrytaren står i 
läget ”AV” är nattlampan avstängd och klockan är i 
standby-läge, alla knappar är avaktiverade. När 
strömbrytaren ställs i läge ”PÅ” är displayen på och 
alla knappar kan användas. När strömbrytaren står 
i läge ”TR” är displayen avstängd och i 
energisparläge.

     Knapp: Kort intryckning, sätt på / stäng av 
nattlampan, lång intryckning, steglös dimning. 
”TR”-läge, kort intryckning sätter på displayen, 
30 sekunder senare stänger den digitala skärmen 
automatiskt av, två intryckningar i följd sätter på 
nattlampan.
- M Funktionsknapp: kort intryckning växlar 
mellan ”år-månad dag-tid” på displayen.
- S Inställningsknapp: kort intryckning för att 
öppna inställning av alarm, lång intryckning i 2 
sekunder för att öppna inställning av datum och 
klocka.
-     Upp: tryck och håll inne i 2 sekunder för att 
växla mellan 12/24-timmarssystem. Vid inställning 
av klocka, datum och alarm ökar denna knapp 
värdet steg för steg men en lång intryckning av 
denna knapp ökar värdet snabbt.



-    Ner: Kort intryckning av denna knapp minskar 
värdet steg för steg och lång intryckning av 
denna knapp minskar värdet snabbt.

3. Funktion inställning:

- Inställning av tid: Lång intryckning av 
”S”-knappen i 2 sekunder och datuminställnings-
funktionen öppnas efter att ett ”klick”-ljud hörs. 
Efter att ha öppnat inställningsgränssnittet 
blinkar numret som anger ”år”. Ställ in numret 
med ”   ” och ”    ”-knapparna. Efter inställning, 
tryck kort på ”S”-knappen för att öppna 
inställning av ”månad/dag/timme/minut” i 
ordningsföljd och inställningsmetoden är 
densamma som för ”år”.

Efter inställning tryck kort på ”S”-knappen för att 
lämna inställningsläget. Om ingen knapptryckning 
sker under 10 sekunder under inställningen så 
kommer systemet att stänga inställningsläget.
- Inställning av alarm: tryck på ”S”-knappen en 
gång för att visa oFR1 (tryck igen för att välja 
oFR2, oFR3. R1, R2, R3 motsvarar tre grupper av 
alarm, oF indikerar att alarmet är avstängt, tryck 
på ”   ”-knappen för att ändra till ”onR1” på 
displayen samtidigt som alarmet sätts på). Vid 
statusvisningen, tryck in ”S”-knappen länge för 
att få höra ”klick”-ljudet och öppna inställningen 
av alarmet. Öppna för inställning av tid, ställ in 
numret med ”    ” och ”    ”-knapparna, tryck på 
”S”-knappen igen för att växla till inställning av 
”minut” och tryck på ”S”-knappen för att avsluta 
när inställningen är färdig. När alarmet hörs, 
tryck på vilken knapp som helst för att stänga av 
det.

Alarmet ljuder i 1 minut och om inget händer då 
så kommer det automatiskt ställa om till 
snooze-läge i 10 minuter. Tryck på vilken knapp 
som helst i snooze-läget för att stänga av 
”snooze”. Efter att nedräkningen av snooze-tiden 
är slutförd kommer alarmet ljuda igen, tryck på 
vilken knapp som helst för att stänga av alarmet. 
Efter sömnläge 3 gånger kommer det stängas av 
automatiskt.



-  Inställning av nattlampa: Tryck kort på 
knappen     för att sätta på / stänga     av 
nattlampan. När ljuset är på, tryck och håll inne 
knappen för att ställa in ljusstyrkan. Varje gång 
ljuset sätts på görs det med den ljusstyrka det 
hade senast när det stängdes av.
- Inställning av timsystemet: standard är 
24-timmarssystemet. När displayen är på, tryck 
in ”   ”-knappen länge för att öppna inställningen 
av timsystemet och tryck på ”   ”-knappen kort 
för att växla mellan 12- och 
24-timmarssystemen.
- Tryck ”M”-knappen länge för att sätta på 
sömnläget. Ljuset blinkar 2 gånger för att 
uppmana dig att öppna sömnläget. I sömnläget 
kommer nattlampan långsamt dimmas tills den 
stängs av och sömnlägets tid är ungefär 30 
minuter. Om du trycker ”M”-knappen länge igen 
kommer sömnläget sättas på igen tills tiden 
rinner ut och nattlampan stängs av.

ÅTGÄRDER OCH SÄKERHET
1. Denna produkt är avsedd endast för 
inomhusbruk.
2. Ställ strömbrytaren i läget AV om den inte 
används under lång tid.
3. Se till att produkten inte är utsatt för stark 
elektromagnetisk störning annars kan lamporna 
sättas på eller stängas av.
4. Denna produkt har ett inbyggt litiumbatteri, 
vänligen förorena inte naturen vid kassering och 
återvinn så mycket som möjligt.
5. Ljuskällan i denna lampa är inte utbytbar, när 
den når slutet av sin livslängd måste hela 
lampan bytas ut.
6. Denna produkt kommer sannolikt att falla av 
ett bord som har en lutning på mer än 6 grader.



Mobility On Board grundades 2014 av 2 designers 
och utvecklar högteknologiska konsumentprodukter 
för smarttelefoner och surfplattor.
MOB erbjuder ett brett sortiment av högtalare, 
backup-batterier och sladdar. Vår expertis inom 
uppkoppling och ny teknik för smarttelefoner har 
gett MOB en position som ny aktör på marknaden 
för mobila produkter.

Se alla våra produkter på

Följ oss på sociala nätverk

Mob intygar att alla dess produkter 
uppfyller europeiska och internationella 
standarder. Du hittar alla våra certifikat 
på vår hemsida www.mob.paris

Mob alla rättigheter förbehållna
Dropped products
Designad i Paris & monterad i Kina 
Adress: 89 Route de la Reine, 92100 
Boulogne-Billancourt, Frankrike

• Kassera inte denna produkt i hushållssoporna. 
För att skydda miljön, kassera batteriet i enlighet 
med gällande regler.
• Utsätt inte batteriet för höga temperaturer eller 
direkt solljus, ta inte isär det, kasta det inte i eld. 
Bränn det inte
• Denna produkt är inte en leksak


